
i Montevideo Verdrag inzake de Rechten en Plichten van 
i Staten 

Ondertekend te Montevideo, 26 december 1933 
In werking trad, 26 december 1934 

Artikel 8 bevestigd door Protocol 23 december 1936 
I 

Bolivia alleen tussen de staten vertegenwoordigd op de zevende 
internationale conferentie van Amerikaanse Staten niet ondertekenen 
het verdrag. De Verenigde Staten van Amerika, Peru, Brazilië en de 
Conventie geratificeerd met voorbehouden direct vastgemaakt aan het 
document. 

VERDRAG INZAKE DE RECHTEN EN PLICHTEN VAN 
STATEN 

De regeringen vertegenwoordigd in de zevende intemationale 
conferentie van Amerikaanse Staten: 

In hun streven naar een verdrag te sluiten over rechten en 
plichten van staten, hebben de volgende gevolmachtigden 
aangewezen: 

Honduras: 
Miguel P AZ Baraona 
Augusto C. C OELLO 
Luis B OGRAN 

Verenigde Staten van Amerika: 
Cordell H ULL 
Alexander W. W EDDELL 
J. Reuben C LARK 
J. Butler W RECHT 
Spruille B Raden 
Miss Sophonisba P. B RECKINRIDGE 

El Salvador: 
Hector David C ASTRO 
Arturo Ramon A VILA 
J. Cipriano C ASTRO 

Dominicaanse Republiek: 
Tulio M. C ESTERO 

Haiti: 
Justin B ARAU 
Francis S ALGADO 
Antoine P ierre-P AUL 
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Edmond M ANGONES 

Argentinië: 
Carlos S AAVEDRA Lamas 
Juan F. C AFFERATA 
Ramon S. C ASTILLO 
Carlos B REBBIA 
Isidore R UIZ Moreno 
Luis A. P ODESTA Costa 
RaulPREBISCH 
Daniel A NTOKOLETZ 

Venezuela: 
Cesar Z UMETA 
Luis C HURTON 
Jose Rafael M ONTILLA 

Uruguay: 
Alberto M ANE 
Juan Jose A MEZAGA 
Jose G. Een NTUNA 
Juan Carlos B Lanco 
Senora Sofia AV DE D EMICHELI 
Martin R. E CHEGOYEN 
Luis Alberto DE H Errera 
Pedro M Anini Rios 
Mateo M Arques Castro 
Rodolfo M EZZERA 
Octavio M Orata 
Luis M ORQUIO 
Teofilo P INEYRO Chain 
DARDO R EGULES 
Jose S ERRATO 
Jose P edro V ARELA 

Paraguay: 
Justo Pastor B ENITEZ 
Geronimo R IART 
Horacio A. F ERNANDEZ 
Senorita Maria F. G ONZALEZ 

Mexico 
Jose Manuel P UIG Casauranc 
Alfonso R EYES 
Basilio V ADILLO 
Genaro V. V ASQUEZ 
Romeo O RTEGA 
Manuel J. S IERRA 

Eduardo S UAREZ 
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Panama: 
JD A ROSEMENA 
Eduardo E. H Olguin 
Oscar R. M Uller 
Magin P ONS 

Bolivia: 
Casto R Ojas 
David A LVESTEGUI 
Arturo P in Escalier 

Guatemala: 
Alfredo S Kinner Klee 
Jose G ONZALEZ Campo 
Carlos S ALAZAR 
Manuel Een RROYO 

Brazilië: 
Afranio DE M ELLO Franco 
Lucillo A. DA C Unha Bueno 
Francisco Luis DA S ILVA Campos 
Gilberto Een MADO 
Carlos C hagas 
Samuel R IBEIRO 

Ecuador: 
Augusto Een GUIRRE Aparicio 
Humberto Een LBORNOZ 
Antonio P ARRA 
Carlos P UIG Vilassar 
Arturo S Carone 

Nicaragua 
Leonardo Een RGUELLO 
Manuel C ORDERO Reyes 
Carlos C UADRA Pasos 

Colombia: 
Alfonso L OPEZ 
Raimundo R IVAS 
Jose C AMACEO Carreno 

Chili: 
Miguel C RUCHAGA Tocomal 
Octavio S ENORET Silva 
Gustavo R IVERA 
Jose Ramon G UTIERREZ 
Felix N IETO DEL R IO 
F IGUEROA Francisco Sanchez 
Benjamin C Ohefi 
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Peru: 
Alfredo S OLE Y M URO 
Felipe B ARREDA Laos 
Luis Feman C ISNEROS 

Cuba 
Angel Alberto G IRAUDY 
Herminio P ORTELL Vila 
Alfredo N OGUEIRA 

Wie, na tentoongesteld hun volmachten, die bleken te zijn in 
goede en behoorlijke orde, hebben overeenstemming bereikt over 
het volgende: 

Artikel 1 

De staat als persoon van het intemationale recht moet 
beschikken over de volgende kwalificaties: (a) een permanente 
bevolking, (b) een afgebakend gebied, (c) overheid, en (d) 
vermogen tot het aangaan van relaties met de andere staten. 

Artikel 2 

De federale staat vormt een enige persoon in de ogen van het 
intemationaal recht. 

ArtikelS 

De politieke bestaan van de staat is onafhankelijk van de 
erkenning door de andere staten. Nog voordat de erkenning door 

i de staat heeft het recht om zijn integriteit en onafhankelijkheid te 
verdedigen, te voorzien voor het behoud en welvaart, en dus om 
zichzelf te organiseren zoals zij dat nodig acht, om wetgeving op 
haar belangen, het beheer van zijn diensten, en het definiëren van 
de bevoegdheid en bekwaamheid van de rechtbanken. 
De uitoefening van deze rechten heeft geen andere beperking 

dan de uitoefening van de rechten van andere staten volgens het 
intemationaal recht. 

Artikel 4 

Staten zijn juridisch gelijk, dezelfde rechten en gelijke capaciteit 
in hun oefening. De rechten van een ieder zijn niet afhankelijk 
van het vermogen waarover zij met de uitoefening van 
verzekeren, maar op het simpele feit van haar bestaan als een 
persoon die onder het intemationale recht. 

Artikel 5 

co 
C-1;1 

i 

•CO 

>-* 
1 

t - J 

co 
t - i 

co 

1 

1 

co ' 
• t e . 

\ 
c? 
k-*. 

1 

K J 

OJ. 
kA. 

k A 



! De fundamentele rechten van de staten zijn niet vatbaar worden 
beïnvloed op welke wijze dan ook. 

Artikel 6 

De erkenning van een staat betekent alleen dat de staat die 
herkent aanvaardt de persoonlijkheid van de ander met alle 
rechten en plichten bepaald door het intemationale recht. 
Erkenning is onvoorwaardelijk en onherroepelijk. 

Artikel 7 

De erkenning van een staat kan uitdrukkelijk of stilzwijgend. De 
laatste resultaten van elke handeling die de bedoeling van de 
erkenning van de nieuwe staat impliceert. 

ArtikelS 

Geen enkele staat heeft het recht om in te grijpen in de inteme of 
exteme aangelegenheden van een ander. 

Artikel 9 

De bevoegdheid van de staten binnen de grenzen van het 
nationale grondgebied van toepassing op alle inwoners. 
Onderdanen en vreemdelingen onder dezelfde bescherming van 

de wet en de nationale autoriteiten en de vreemdelingen kunnen 
geen aanspraak maken op andere rechten of verdergaand dan die 
van de onderdanen. 

Artikel 10 

Het primaire belang van staten is het behoud van de vrede. 
Verschillen van welke aard ook die tussen hen ontstaan moet 
worden beslecht door erkende pacific methoden. 

Artikel 11 

De Verdragsluitende Staten stellen zeker als de regel van hun 
gedrag de precieze verplichting niet aan de territoriale 
[aanwinsten of speciale voordelen die zijn verkregen door middel 
jvan geweld of dit bestaat in de werkgelegenheid van wapens, in 
;bedreigende diplomatieke vertegenwoordigingen, ofin een 
'andere effectieve dwangmaatregel herkennen. Het grondgebied 
.van een staat onschendbaar is en mag niet het voorwerp zijn van 
militaire bezetting, noch van de andere maatregelen van kracht 
worden opgelegd door een andere staat direct of indirect of voor 
enige motief wat tijdelijk zelfs. 
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Artikel 12 

( 

C 

Dit Verdrag is niet van invloed op de verplichtingen die eerder 
zijn aangegaan door de Hoge Verdragsluitende Partijen uit 
hoofde van intemationale overeenkomsten. 

Artikel 13 

! Dit verdrag zal worden bekrachtigd door de Hoge 
Verdragsluitende Partijen in overeenstemming met hun 
respectieve grondwettelijke procedures. De minister van 
Buitenlandse Zaken van de Republiek Uruguay zendt authentiek 
gewaarmerkte afschriften toekomen aan de regeringen om de 
hierboven genoemde doel van bekrachtiging. De akte van 
bekrachtiging worden nedergelegd in het archief van de Pan-
Amerikaanse Unie in Washington, die de ondertekenende 
regeringen van kennis zei storting. Deze kennisgeving wordt 
beschouwd als een uitwisseling van de ratificaties. 

Artikel 14 

Het huidige verdrag treedt in werking tussen de Hoge 
Verdragsluitende Partijen in de volgorde waarin ze deponeren 
hun respectieve ratificaties. 

Artikel 15 

Dit Verdrag blijft van kracht voor onbepaalde tijd, maar kan 
worden opgezegd door middel van een opzegtermijn van eenjaar 
verleend aan de Pan-Amerikaanse Unie, die deze aan de andere 
ondertekenende regeringen. Na het verstrijken van deze periode 
het Verdrag houdt in haar gevolgen ten aanzien van de partij die 
opzegt, maar blijft van kracht voor de overige Hoge 
Verdragsluitende Partijen. 

Artikel 16 

Dit Verdrag staat open voor de hechting en de toetreding van de 
landen die niet zijn ondertekend. De bijbehorende instrumenten 
worden nedergelegd in het archief van de Pan-Amerikaanse Unie, 
die hen aan de andere Hoge Verdragsluitende Partijen. 
IN BLIJKE WAARVAN de volgende gevolmachtigden dit Verdrag 
hebben in het Spaans, Engels, Portugees en Frans ondertekend en 
ondertekend op hun zegels aan te brengen in de stad van 
Montevideo, de Republiek Uruguay, de 26e dag van december, 
1933. 

Reserveringen 

De delegatie van de Verenigde Staten van Amerika, bij de 
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ondertekening van het Verdrag inzake de Rechten en Plichten 
van Staten, doet dat met het uitdrukkelijke voorbehoud 
voorgelegd aan de plenaire zitting van de Conferentie op 22 
december 1933, die voorbehoud luidt als volgt: 

De delegatie van de Verenigde Staten, in stemmen "ja" op de 
definitieve stemming over deze commissie en het voorstel van 
aanbeveling, maakt dezelfde reservering aan de elf artikelen van 
het project of voorstel dat de Verenigde Staten delegatie naar de 
eerste tien artikelen in de laatste stemming in de voltallige 
Commissie, die reserveren is in woorden als volgt: 

"Het beleid en de houding van de Amerikaanse regering in de 
richting van alle belangrijke fase in de intemationale relaties in 
dit halfrond nauwelijks meer kon worden gemaakt, duidelijk en 
concreet dan ze zijn gedaan door zowel woord en actie, met name 
sinds 4 maart. I [Secretary of State Cordell Huil, voorzitter van 
de VS-delegatie] hebben geen beschikking dan ook genieten van 
een herhaling of repetitie van deze daden en uitingen en niet 
Idoen. observeren ledere persoon moet tegen die tijd grondig 
jbegrijpen dat onder de Roosevelt Administration de Amerikaanse 
regering is net zo goed tegen als elke andere regering om 
inmenging in de vrijheid, de soevereiniteit, of andere inteme 
zaken of processen van de regeringen van andere landen. 

"Naast een groot aantal handelingen en uitingen in verband met 
de uitvoering van deze leerstellingen en beleid. President 
Roosevelt, tijdens de afgelopen weken, gaf een publieke 
verklaring het uitdrukken van zijn neiging om de 
onderhandelingen met de Cubaanse regering met het oog op de 
behandeling van het verdrag open die bestaat sinds 1903. Lk voel 
me veilig in de ondememing om te zeggen dat onder onze 
ondersteuning van het algemene beginsel van non-interventie, 
zoals is gesuggereerd, moet geen enkele regering een optreden 
vrezen van de kant van de Verenigde Staten onder de Roosevelt 
Administration. Ik denk dat het jammer dat tijdens de korte 
periode van deze conferentie is er blijkbaar geen tijd binnen 
welke interpretaties en definities van deze fundamentele termen 
die worden omarmd in het rapport voor te bereiden. Dergelijke 
definities en interpretaties in staat zou stellen om de regering te 
gaan op een uniforme manier zonder enig verschil van het advies 
of van interpretaties. Ik hoop dat op de vroegst mogelijke datum 
waarop deze zeer belangrijke werk zal worden gedaan. In de 
tussentijd in het geval van verschillen van interpretatie en ook tot 
ze (de voorgestelde doctrines en principes) kunnen worden 
uitgewerkt en gecodeerd voor de gemeenschappelijk gebruik van 
elke regering, wens ik te zeggen dat de Amerikaanse regering in 
al haar intemationale verenigingen en relaties en gedrag 
nauwgezet zullen volgen de leer en het beleid die zij heeft 
gevoerd sinds maart 4, die zijn vastgelegd in de verschillende 
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adressen van president Roosevelt sinds die tijd en in het recente 
vrede adres van mezelf op de 15e dag van december voor deze 
conferentie en in het recht van naties als algemeen erkend en 
aanvaard ". 

De afgevaardigden van Brazilië en Peru heeft de volgende prive-
stemming met betrekking tot artikel 11: "Dat zij de leer in 
principe te aanvaarden, maar dat zij niet van mening dat het 
gecodificeerd want er zijn sommige landen die nog niet hebben 
ondertekend de anti-oorlogsbeweging Pact van Rio de Janeiro 4 
van deze leer, die een onderdeel en daarom nog niet positief 
vormt het intemationale recht geschikt voor codificatie." 

Honduras: 
Miguel P AZ Baraona 
Augusto C. C OELLO 
Luis B OGRAN 

Verenigde Staten van Amerika: 
Alexander W. W EDDELL 
J. Butler W RECHT 

El Salvador: 
Hector David C ASTRO 
Arturo Ramon A VILA 

Dominicaanse Republiek: 
Tulio M. C ESTERO 

Haïti: 
J. B ARAU 
F. S ALGADO 
Edmond M ANGONES 
A. P ierre-P AUL 

Argentinië: 
Carlos S AAVEDRA Lamas 
Juan F. C AFFERATA 
Ramon S. C ASTILLO 
I. O UIZ Moreno 
LA P ODESTA Costa 
D. Een NTOKOLETZ 

Venezuela: 
Luis C HURTON 
JR M ONTILLA 

Uruguay: 
A. M ANE 
Jose P edro V ARELA 
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Mateo M Arques Castro 
DARDO R EGULES 
Sofia Alvarez Vignoli DE D EMICHELI 
Teofilo P INEYRO Chain 
Luis A. DE H Errera 
Martin R. E CHEGOYEN 
Jose G. Een NTUNA 
JC B Lanco 
Pedro M Anini Rios 
Rodolfo M EZZERA 
Octavio M Orata 
Luis M ORQUIO 
Jose S ERRATO 

Paraguay: 
Justo Pastor B ENITEZ 
Maria F. G ONZALEZ 

Mexico 
B. V ADILLO 
MJ S IERRA 
Eduardo S UAREZ 

Panama: 
JD A ROSEMENA 
Magin P ONS 
Eduardo E. H Olguin 

Guatemala: 
M. Een RROYO 

Brazilië: 
Lucillo A. DA C Unha Bueno 
Gilberto Een MADO 

Ecuador: 
A. GUIRRE Aparicio 
H. Een LBORNOZ 
Antonio P ARRA V. 
C. P UIG V. 
Arturo S Carone 

Nicaragua 
Leonardo Een RGUELLO 
M. C ORDERO Reyes 
Carlos C UADRA Pasos 

Colombia: 
Alfonso L OPEZ 
Raimundo R IVAS 
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Chili: 
Miguel C RUCHAGA 
J. Ramon G UTIERREZ 
F. F IGUEROA 
F. N IETO DEL R 10 
B. C Oheft 

Peru: 
(onder voorbehoud vermeld) 
Alfredo S OLE Y M URO 

Cuba 
Alberto G IRAUDY 
Hèrmini^P ÖRTELL Vila 
Ing. N OGUEIRA 
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